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Když se ká cí lé ta jí.
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Nový člověk se uzamkl do žuly. Lidstvo padlo a vydalo se zpět 
po svých stopách. Byli jsme jako vichr vanoucí polem 
potlučeným nepřízní. Vypadáme jak otisk, jsme šlépějí. 

Naše budoucnost se před námi tyčí jak nedobytná tvrz z hrubě tesaných 
kamenů, nejde ji vykreslit uhlím z bývalých spálenišť civilizace.  
Budoucnost však plane jak výheň krmící se z našeho tepla, z dálky zní 

* Sprechgesang of approximate pitch
   (horizontal line corresponds ot the middle register of the voice)
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